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  الفصل الأول
 مقدمة    

) ٢٦-د (٢٨١٩أُنشئت لجنة العلاقات مــع البلد المضيف عملا بقرار الجمعية العامـة              - ١
ــؤرخ  ــسمبر / كــانون الأول١٥الم ــررت الج. ١٩٧١دي ــة وق ــة العام ــا ، في معي  ٦٦/١٠٨قراره
 أن تـــدرج في جــدول الأعمـــال المؤقــت لـــدورتها   ،٢٠١١ديــسمبر  /كـــانون الأول ٩المــؤرخ  
ويقـدم هـذا التقريـر      . “تقرير لجنة العلاقـات مـع البلـد المـضيف         ” والستين البند المعنون     السابعة

  .٦٦/١٠٨عملا بالقرار 
  . اللجنة واستنتاجاتها في الفرع الرابعوترد توصيات. فروعيتألف التقرير من أربعة و  - ٢
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  الفصل الثاني
 عضوية اللجنة وتكوينها واختصاصاتها وتنظيم أعمالها    

  : عضوا، على النحو التالي١٩تتألف اللجنة من   - ٣
  كوت ديفوار    الاتحاد الروسي  
  كوستاريكا      إسبانيا  
  ليبيا      بلغاريا  
  مالي     السنغال  
  ماليزيا      صينال  
  المملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية      اقعرال  
  هندوراس      فرنسا  
  هنغاريا      قبرص  
  الولايات المتحدة الأمريكية      كندا  
  كوبا  

ويتألف مكتب اللجنة من الرئيس، ونواب الرئيس الثلاثة، والمقـررة، وممثـل عـن البلـد                  - ٤
ــالتقرير، كــان  وخــلال. المــضيف يحــضر اجتماعــات المكتــب بحكــم منــصبه   ــرة المــشمولة ب  الفت

  :تشكيل المكتب كما يلي
 :الرئيس

 ) قبرص( نيكولاس إيميليو - )قبرص(ميناس حادجيميكائيل   

 : الرئيسنواب

 )بلغاريا(بويان بيليف  - )بلغاريا(زلاتكو ديميتروف   

 )كندا(جيل أندرو نورمان  - )كندا(كيث موريل   

 )كوت ديفوار(تيودور داه   

 :ةالمقرر

 )كوستاريكا(كارول فيفيانا أرسي إيتشيفيريا  - )كوستاريكا(مارسيلا سامورا   
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المكتــب، انتخبــت وافقــة في اللجنــة وبمتبعــة ، وبموجــب الممارســة الم٢٥٦في الجلــسة و  - ٥
وأُبلغــت . ليكــون رئيــسها الجديــد ) الممثــل الــدائم لقــبرص (اللجنــة بالتزكيــة نيكــولاس إيميليــو  

ــادرة مار  ــضا بمغ ــة أي ــرر،    )كوســتاريكا(ســيلا ســامورا  اللجن ــشغل منــصب المق ــتي كانــت ت ، ال
وأُبلغـت اللجنـة    . لشغل منصب المقرر  ) كوستاريكا(ورحبت بكارول فيفيانا أرسي إيتشيفيريا      

، اللـذين شـغلا     )كنـدا (وكيـث موريـل     ) بلغاريـا ( بمغادرة زلاتكـو ديميتـروف       ٢٥٨في جلستها   
لمتبعــة في اللجنــة، انتخبــت اللجنــة بالتزكيــة  وبموجــب الممارســة ا. منــصبي نــائبي رئــيس اللجنــة 

  .، بصفة نائبين لرئيس اللجنة)كندا(وجيل أندرو نورمان ) بلغاريا(بيليف  بويان
ــا       - ٦ ــة في قرارهـ ــصاصات اللجنـ ــة اختـ ــة العامـ ــددت الجمعيـ وفي ). ٢٦-د (٢٨١٩وحـ
ا تعـديلا   المواضـيع لكـي تنظـر فيهـا، وعدلتـه         ب، اعتمدت اللجنة قائمة مفصلة      ١٩٩٢مايو  /أيار

  .مرفق هذا التقريرفي ، وهي ترد ١٩٩٤مارس /طفيفا في آذار
ــة الجلــسات التاليــة   و  - ٧ ــالتقرير، عقــدت اللجن ، ٢٥٥الجلــسة : خــلال الفتــرة المــشمولة ب

أبريــل / نيــسان٣٠ المعقــودة في ،٢٥٦ ؛ والجلــسة ٢٠١٢ينــاير / كــانون الثــاني١٢المعقــودة في 
، المعقــودة في ٢٥٨ ؛ والجلــسة ٢٠١٢يوليــه /تمــوز ٣٠المعقــودة في  ،٢٥٧؛ والجلــسة  ٢٠١٢

ــشرين الأول١١ ــوبر / تـــ ــسة ٢٠١٢أكتـــ ــودة في  ،٢٥٩ ؛ والجلـــ ــاني٥المعقـــ ــشرين الثـــ  / تـــ
  .٢٠١٢ نوفمبر
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  الفصل الثالث 
 المواضيع التي تناولتها اللجنة     

  
  )١(تأشيرات الدخول الصادرة عن البلد المضيف  - ألف  

ب عن جمهورية إيران الإسلامية اللجنة أن تأشـيرة دخـول           ، أبلغ المراق  ٢٥٤في الجلسة     - ٨
 هــي مـن كبـار المـسؤولين الإيــرانيين، قـد أُلغيـت في مطـار فيينــا       الـسيدة تاهـاري نـازاري، الـتي    

لقد كانت تحمـل تأشـيرة دبلوماسـية سـارية أصـدرتها سـلطات الولايـات المتحـدة قبـل                  . الدولي
اللجنــة الثالثــة خــلال الــدورة الــسادسة   أقــل مــن يــومين لكــي يتــسنى لهــا حــضور اجتماعــات    

وقــال إن نمــاذج اســتمارات الطــب ذات الــصلة كانــت قــد أُرســلت . والــستين للجمعيــة العامــة
ــا، وبعــد الحــصول علــى        ــات المتحــدة في فيين ــة للولاي ــصلية العام علــى النحــو الواجــب إلى القن

 مــن المفتــرض أن الموافقــة، بــدأت الــسيدة نــازاري ســفرها إلى نيويــورك عــبر فيينــا حيــث كــان 
مقابلـة في   أجـرت   الـسيدة نـازاري     ذكـر أن    و. تحصل على تأشيرة دخولها إلى الولايات المتحدة      

ل يـوم   و، ومُنحـت تأشـيرة دخ ـ     ٢٠١١أكتـوبر   / تـشرين الأول   ٢٧قنصلية الولايات المتحدة في     
ــشرين الأول٢٨الجمعــة  ــوبر/ ت ــوم الأحــد،    . أكت ــك، حــين شــرعت في ي ــشرين ٣٠ومــع ذل  ت
، )OS 087(رحلـة الخطـوط الجويـة النمـساوية         إجراءات الصعود للطـائرة في      بر، في   أكتو/الأول

أبلغتها سلطات الولايات المتحدة في المطار أن تأشيرتها قد أُلغيت، وأنها لن تـستطيع الـسفر إلى         
وقال المراقب عن جمهورية إيران الإسلامية إنه يـود أن يـسجل         . مقر الأمم المتحدة في نيويورك    

قف حكومته الذي مفاده أن التعامل بهذا الشكل مع مسؤول يتمتع بمركز دبلوماسـي              رسميا مو 
أمر لا يمكن تبريـره ويتعـارض مـع مـا يترتـب علـى الولايـات المتحـدة، بوصـفها البلـد المـضيف                  

وذكـر أن بعثـة الولايـات       . للأمم المتحدة، مـن التزامـات قانونيـة دوليـة، ولا سـيما اتفـاق المقـر                
بـأن إلغـاء التأشـيرة كـان قـد حـدث            ة جمهوريـة إيـران الإسـلامية        بعث ـمؤخرا   المتحدة قد أبلغت  

وتـابع يقـول إن بعثتـه       . نتيجة لخطأ إداري، وأن صلاحية التأشيرة قد أُعيدت منـذ ذلـك الحـين             
 لا يـسمح للممثلـة  متـأخر جـدا   في وقـت  تقدر ذلك الجهد، لكنها تـرى أنـه غـير كـاف وجـاء            

ولــذا فــإن حكومتــه تــود أن تحــث ســلطات البلــد  .  المــذكورالإيرانيــة بالمــشاركة في الاجتمــاع
  .المضيف على إجراء تحقيق كامل حول هذه القضية وكفالة عدم تكرار حدوثها

ــة       - ٩ ــه يــود أيــضا الإشــارة إلى أن عملي ــة إيــران الإســلامية إن وقــال المراقــب عــن جمهوري
ــرانيين إلى مقــر الأمــم المتحــدة هــي بالفعــل     ــة التعقيــد  وصــول الدبلوماســيين الإي ــة في غاي عملي

__________ 
ناقشة التي جرت حول هذا الموضوع ستُدرج في تقريـر اللجنـة إلى الـدورة الـسابعة      أبلغ الرئيس اللجنة بأن الم      )١(  

 .والستين للجمعية العامة



A/67/26 
 

5 12-57557 
 

وأوضـح أن الدبلوماسـيين الإيـرانيين    . تتطلب تخصيص قدر كـبير مـن الطاقـة والوقـت والمـوارد      
وتابع قائلا إنـه يقـدر   .  ثلاثة إلى خمسة أيام في فيينا الحصول على تأشيراتهم  منيضطرون للبقاء   

دة في نيويـورك للحـصول علـى    تماما المساعدة المفيدة التي قدمتها في الماضي بعثة الولايات المتح       
تأشيرات للدبلوماسيين والمسؤولين الإيرانيين، لكنـه يـود الإشـارة إلى أن ضـمان وصـول ممثلـي               
الدول الأعضاء إلى مقر الأمم المتحدة في نيويورك بدون عراقيل ليس منّة تتكـرم بهـا الولايـات                  

  .وصفها البلد المضيفالمتحدة، بل هو مسؤولية قانونية مترتبة على الولايات المتحدة ب
وقـال ممثـل البلــد المـضيف إن حكومـة بلــده تأخـذ علـى محمــل الجـد المـسؤولية المترتبــة           - ١٠

ذكـر أن   و. عليها بوصفها البلد المضيف للأمم المتحدة، وتضع في اعتبارها أحكـام اتفـاق المقـر              
الإســلامية عنــها ممثــل جمهوريــة إيــران  للتــو الولايــات المتحــدة ســعت، في القــضية الــتي تحــدث  

الموقر، إلى معالجة المسألة على وجه السرعة وكفالة حصول الممثلة الإيرانيـة علـى تأشـيرة تتـيح            
إنــه يــود أن يؤكــد لممثــل  تــابع يقــول و. لهــا إكمــال رحلتــها إلى نيويــورك في الوقــت المناســب 

ــذه          ــل ه ــع تكــرار حــدوث مث ــة من ــسعى لمحاول ــه ست ــوقر أن بعثت ــران الإســلامية الم ــة إي جمهوري
واقترح، لتفادي أي تأخيرات محتملة في المستقبل، أن تقدم الطلبات في أقـرب وقـت               . لحالاتا

  .ممكن، وأن يتم إعلام بعثة البلد المضيف في نيويورك بهذه الطلبات في الوقت نفسه
  

 مسألة أمن البعثات وسلامة موظفيها  - باء  
معـرض كلامـه باسـم      ، في   نـيفس ، قال المراقب عن سـانت كيـتس و        ٢٥٦وفي الجلسة     - ١١

الدول الأربع عشرة الأعضاء في الجماعة الكاريبية، إنـه يـشعر بـالقلق مـن الحـادث الـذي وقـع                     
 حيث ألقى أحد أفراد شـرطة نيويـورك القـبض علـى الممثـل الـدائم           ٢٠١٢مارس  / آذار ٢٨في  

ه بالأصـفاد زاعمـا أن سـلوكه يخـل بالنظـام وذلـك              ي ـلسانت فنسنت وجزر غرينادين وأوثق يد     
د أن خرج الممثل الدائم من مركبته ومر عبر حاجز للشرطة ليدخل إلى المبنى الذي تقـع فيـه             بع

وذكّـر  . البعثة الدائمة لسانت فنسنت وجزر غرينادين وعدة بعثات أخرى لدى الأمم المتحـدة            
ــا للعلاقــات   ٢٩بــضرورة صــون حرمــة المبعــوثين الدبلوماســيين وفقــا للمــادة     ــة فيين  مــن اتفاقي

ــية ــال أو         الدبلوماس ــن صــور الاعتق ــواز إخــضاعهم لأي صــورة م ــدم ج ــى ع ــنص عل ــتي ت ، ال
وطلب من اللجنة أن تُبقي هذه المسألة قيـد نظرهـا وأن تبلـغ الـدول الأعـضاء بـأي             . الاحتجاز

مــن البلــد المــضيف اتخــاذ خطــوات فوريــة كــذلك وطلــب . إجــراءات تتخــذها في هــذا الــصدد
ــس      ــى الم ــورك عل ــوظفي شــرطة نيوي ــدريب م ــازات والحــصانات   لتحــسين ت ــة بالامتي ائل المتعلق

  .الدبلوماسية
وقـال المراقــب عــن ســانت فنــسنت وجــزر غرينـادين إنــه يوافــق تمامــا علــى مــا ورد في     - ١٢

 باسـم الجماعـة الكاريبيـة، ولا سـيما          نـيفس البيان الـذي أدلى بـه المراقـب عـن سـانت كيـتس و              



A/67/26
 

12-57557 6 
 

 إطـلاع اللجنـة علـى الحـادث     ومـضى يقـول إنـه يرغـب في        . على الطلبـات الموجهـة إلى اللجنـة       
 في  ٢٠١٢مـارس   / آذار ٢٨  وقـع في   ي، الـذ  نـيفس الذي أشار إليه المراقِب عن سانت كيتس و       

وأوضح قائلا إنه خرج من سـيارته الرسميـة أمـام مـدخل             . بهو المبنى الذي تقع فيه البعثة الدائمة      
ى علـى مـدى أربـع      مناسـبات لا تحـص     فيما كان قد فعله هو وكـثيرون غـيره          على غرار   المبنى،  

ــير الموصــول      ــاريس غ ــبر المت ــر ع ــصف، وم ــنوات ون ــضها الموجــودة  ةس ــبر  في ببع ــشارع، وع  ال
وذكر أن أحد أفراد شرطة نيويورك توجـه        . الرصيف ثم دخل إلى بهو المبنى الذي تقع فيه بعثته         

ومــضى يقــول إن . الاعتقــالنحــوه ونــاداه وتبعــه إلى داخــل البــهو ثم وضــعه عقــب ذلــك قيــد    
 دقيقة، إلى أن وصل أعـضاء مـن         ٢٠لما يقرب من    مصفّد اليدين   لشرطة تركه موقوفا    موظف ا 

وواصــل كلامــه قــائلا إن  . بعثــة الولايــات المتحــدة وأقنعــوا موظــف الــشرطة بــإطلاق ســراحه  
 البلد المضيف، بما في ذلـك شـرطة نيويـورك، ببـالغ قلقهـا               فيحكومته أبلغت الأجهزة المختصة     

ها الدبلوماسي وإلقاء القـبض عليـه واحتجـازه، وإزاء مـا يترتـب علـى                 الاعتداء على مبعوث   إزاء
واسـتدرك قـائلا إنـه يـود، في الوقـت      . ذلك من آثار على مـسألتي الـسيادة والكرامـة الـوطنيتين       

نفسه، أن يذكر أن استجابة حكومة الولايات المتحدة كانـت جـديرة بالثنـاء وجـاءت صـادقة                  
 ســعادة الــسفيرة ســوزان رايــس مكتبــه للتعــبير باســم فبعــد أيــام مــن الحــادث، زارت. وصــريحة

حكومتــها عــن الأســف لمــا وقــع، ولتأكيــد أن حكومتــها تأخــذ علــى محمــل الجــد المــسؤوليات  
وقـــال أيـــضا إن فخامـــة رئـــيس الولايـــات المتحـــدة، . المترتبـــة عليهـــا بوصـــفها البلـــد المـــضيف

رينـادين عـن مـشاعر       أعرب شخصيا أمام رئـيس وزراء سـانت فنـسنت وجـزر غ             ،أوباما باراك
وكـذلك، كتبـت   . مماثلة خلال مؤتمر قمة الأمريكتين الذي اختتم أعمالـه مـؤخرا في كولومبيـا            

سعادة السيدة هيلارى كلينتون، وزيرة خارجية الولايات المتحدة، إلى حكومته للإعراب عـن             
فهم أن سلطات البلد المـضيف سـتبحث في        يومضى يقول إنه    . ذلك الحادث لأسف حكومتها   

فهم أيضا أن شـرطة نيويـورك ستباشـر    يو.  المستقبلفيالسبل الكفيلة بمنع وقوع هذه الحوادث    
واستدرك قـائلا إنـه يجـد، مـع ذلـك، أن مـن المؤسـف أن يكـون قـد                     . تحقيقا داخليا في الحادث   

سُمح لموظف شرطة نيويورك الذي ألقى القـبض عليـه باسـتئناف عملـه أمـام المـبنى الـذي تقـع                      
وقـال إنـه    . زالت التحقيقات جاريـة    دائمة لسانت فنسنت وجزر غرينادين بينما ما      فيه البعثة ال  

 تؤديـــه شـــرطة نيويـــورك في تـــوفير الحمايـــة للبعثـــات الدبلوماســـية  ييقـــدر تمامـــا الـــدور الـــذ 
وأعـرب عـن    .  الأمـم المتحـدة     في  بلدا ممثلا  ٢٠٠وموظفيها، ودرجة تعقيد مهمتها بوجود نحو       

ــدا     هــذا الــصدد بــأن  فياعتقــاده  ــة بــصياغة توصــيات ذات طــابع عــام ســيكون مفي ــام اللجن قي
وسيكون من المفيد أيضا أن تنظر اللجنة مـع البلـد المـضيف             . لتجنب تكرار مثل هذه الحوادث    

 ةفي إمكانية تنفيذ تدابير توعية وتدريب بشأن الاتفاقيـات والاتفاقـات الدبلوماسـية ذات الـصل               
وأعـرب أيـضا    . السلك الدبلوماسـي  فون بالعمل مع    ليستفيد منها موظفو شرطة نيويورك المكل     
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 أن تقوم اللجنـة، والبلـد المـضيف، وحكومـة مدينـة نيويـورك، بالعمـل علـى زيـادة                     فيعن أمله   
.  في نيويــوركالعــاملين في الــسلك الدبلوماســيوتحــسين الاتــصال والاســتجابة في التعامــل مــع  

 بـدلا مـن مـوظفي الـشرطة         ،الاتحاديـة  الـشرطة    وموظف  تولىأن ي واختتم كلامه قائلا إنه يقترح      
  .أفراد السلك الدبلوماسيالعمل مع ، المحلية
وأعرب ممثل كوبا عن أسفه للحادث الذي تعـرض لـه الممثـل الـدائم لـسانت فنـسنت                     - ١٣

وجزر غرينادين، وقال إن ذلك الحادث ينتهك اتفاقية فيينـا للعلاقـات الدبلوماسـية فـضلا عـن                  
وأعـرب ممثـل كوبـا عـن        . لأمـم المتحـدة والولايـات المتحـدة الأمريكيـة         انتهاك اتفاق المقر بـين ا     

تأييده للبيان الذي أدلى به المراقب عن سانت كيـتس ونـيفس باسـم الجماعـة الكاريبيـة، وقـال                    
  .إجراءات فورية لحل هذه المشكلة إنه يؤيد على وجه الخصوص ضرورة أن تتخذ اللجنة

 قلقهـا إزاء أسـلوب معاملـة أحـد مـوظفي شـرطة        وأعربت المراقبـة عـن نيكـاراغوا عـن          - ١٤
وقالــت إنهــا تــشجع اللجنــة علــى . نيويــورك للممثــل الــدائم لــسانت فنــسنت وجــزر غرينــادين 

إجراء تحقيق في المسألة والحصول على تأكيدات مـن مدينـة نيويـورك بـأن مثـل هـذه الحـوادث                     
 نـيفس  سـانت كيـتس و     وقالـت إنهـا تؤيـد أيـضا الاقتـراح الـذي قدمـه المراقـب عـن                 . لن تتكـرر  

يخص توفير تـدريب خـاص لأعـضاء شـرطة نيويـورك بـشأن الامتيـازات والحـصانات الـتي                     فيما
  .يتمتع بها أعضاء السلك الدبلوماسي في نيويورك

وقالت المراقبة عن بيلاروس أنها تود أيـضا الإشـارة إلى شـعور وفـد بلـدها بـالقلق إزاء              - ١٥
. ك للممثل الدائم لسانت فنـسنت وجـزر غرينـادين         أسلوب معاملة أحد موظفي شرطة نيويور     

ــه دبلوماســي في الأمــم المتحــدة       ــع ب ــذي يتمت ــهاك للمركــز الدبلوماســي ال وذكــرت أن أي انت
وقالت أيضا إنه لا بد لسلطات البلد المضيف والمدينـة المـضيفة            . أفراد أسرته أمر غير مقبول     أو

ينبغـي لـسلطات    ذكـرت أنـه     و.  الدبلوماسية من الامتثال الكامل لأحكام اتفاقية فيينا للعلاقات      
البلد المضيف اتخاذ جميع الخطوات الضرورية تجاه أفعال موظفي شرطة نيويـورك وكفالـة عـدم                

  .تكرار وقوع حالات مماثلة
وأشــار ممثــل هنــدوراس إلى أهميــة الــدور الــذي تؤديــه اللجنــة فيمــا يخــص العلاقــة بــين     - ١٦

وقال إنه يود أيـضا أن يعـرب عـن          . تمع المحلي في نيويورك   العاملين في السلك الدبلوماسي والمج    
مــارس، وعـن ارتياحــه لقيـام البلــد المـضيف، بمــا في    / آذار٢٨قلقـه إزاء الحـادث الــذي وقـع في    

وذكــر أيــضا أنــه ينبغــي . أوبامــا، بــالإعراب عــن الأســف لوقــوع الحــادثبــاراك ذلــك الــرئيس 
ذ الإجـراءات المناسـبة لطمأنـة العـاملين في     للسلطات ذات الـصلة في الولايـات المتحـدة أن تتخ ـ       

  .السلك الدبلوماسي في نيويورك إلى أن هذا الحادث لن يتكرر
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وأعرب المراقب عن الهند عن قلقه إزاء الحادث الذي تعرض له الممثـل الـدائم لـسانت               - ١٧
س فنسنت وجزر غرينادين، وأعلن تأييده للبيان الذي أدلى به المراقب عن سانت كيـتس ونـيف               

وأشار إلى أن من المهم للبعثات التمتع ببيئة سـلمية          . باسم الجماعة الكاريبية بشأن هذه المسألة     
مـارس ينطـوي   / آذار٢٨وقـال إن الحـادث الـذي وقـع في      . ومحمية للاضطلاع بمهامهـا بفعاليـة     

على تنـاقض مـع أحكـام اتفاقيـة فيينـا للعلاقـات الدبلوماسـية، الـتي تـنص علـى حرمـة شـخص                         
في أن يتخذ البلد المضيف الخطوات اللازمة لكفالة عـدم تكـرار       أعرب عن أمله    و. سيالدبلوما

  .مثل هذه الحوادث
وأعربت أيضا ممثلـة الاتحـاد الروسـي عـن قلقهـا إزاء الحـادث الـذي تعـرض لـه الممثـل                         - ١٨

وقالــت إنــه ينبغــي اتخــاذ مزيــد مــن التــدابير لحمايــة   . الــدائم لــسانت فنــسنت وجــزر غرينــادين 
زات وحصانات العدد الكبير من العاملين في السلك الدبلوماسي في نيويورك، وإن بعثتـها              امتيا

  .ستتابع عن كثب التطورات في هذه المسألة
وأعربت ممثلة الصين عن قلقها بشأن الحـادث الـذي تعـرض لـه الممثـل الـدائم لـسانت               - ١٩

 علـى النحـو الواجـب       فنسنت وجزر غرينادين، وقالت إن مـن واجـب البلـد المـضيف الامتثـال              
لاتفاقيــة فيينــا للعلاقــات الدبلوماســية بحيــث تــستطيع البعثــات الدبلوماســية الاضــطلاع بعملــها 

 البلـد المـضيف مزيـدا مـن التـدريب لمـوظفي        يقـدم  في أنوأعربت عن أملـها  . بالشكل المناسب 
  .الأمن من أجل منع وقوع حوادث مماثلة في المستقبل

هورية العربية السورية عن أمله في عـدم تكـرار حـوادث مـن              وأعرب المراقب عن الجم     - ٢٠
قبيل الحادث الذي تعرض له الممثل الدائم لسانت فنسنت وجزر غرينـادين، وطلـب مـن البلـد                  

  .المضيف تقديم إيضاحات بشأن تفاصيل الحادث
وأعــرب المراقــب عــن الــسودان عــن تأييــده للبيــان الــذي أدلى بــه المراقــب عــن ســانت    - ٢١

وذكـر أن للبعثـات الدبلوماسـية في نيويـورك الحـق في             . يفس باسم الجماعـة الكاريبيـة     كيتس ون 
وقـال أيـضا إنـه      . الحصول على الحماية، وطلب اتخاذ تدابير إضافية لتعزيز أمن البعثات الدائمـة           

يود في هـذا الـصدد التـذكير بحـادث إطـلاق النـار علـى زوجـة دبلوماسـي سـوداني الـذي وقـع                        
 بعثتـه   وذكر أن جميع السلطات المختصة المعنية قد أُخطـرت بـالأمر ولكـن    مؤخرا في نيويورك،  
وأعـرب أيـضا    . وطلب أن تدرج هذه المسألة قيـد نظـر اللجنـة          . حتى اليوم لم تتلق أي رد منها      

 أمـام مقـر البعثـة الدائمـة لبلـده، وأشـار إلى أن الحاجـة         دارتعن القلق إزاء الاحتجاجات التي      
 أجهــزة الأمــن المعنيــة مــن أجــل منــع المتظــاهرين مــن الــدخول إلى    متزايــدا مــنتيقظــا تقتــضي 

  .مكاتب البعثات الدائمة للدول الأعضاء لدى الأمم المتحدة
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ــع في        - ٢٢ ــذي وق ــد المــضيف عــن أســفها للحــادث ال ــة البل مــارس / آذار٢٨وأعربــت ممثل
لبلـد  وأشـارت إلى أن هـدف ا      . ، وقالت إن البلد المضيف يأخذ دوره على محمـل الجـد           ٢٠١٢

وأبلغـت اللجنـة أن     . المضيف هو معاملة جميع الدبلوماسيين بإكرام واحتـرام وكفالـة سـلامتهم           
الممثلــة الدائمــة للبلــد المــضيف قــد اجتمعــت بالممثــل الــدائم لــسانت فنــسنت وجــزر غرينــادين  
وكذلك مع رئيس كل مـن الجماعـة الكاريبيـة ومجموعـة دول أمريكـا اللاتينيـة ومنطقـة البحـر                  

ن مفوضة مدينة نيويورك للأمم المتحدة والهيئات القنصلية قد طلبت عقـد            ذكرت أ و. الكاريبي
اجتماعات مع مفوض شرطة نيويورك على إثر وقوع الحـادث وطلبـت إجـراء تحقيـق داخلـي،          

وأشارت أيضا إلى أن الممثل الدائم لسانت فنسنت وجـزر غرينـادين هـو مـن                . وهو جارٍ حاليا  
ــات المتحــدة و   ــواطني الولاي ــازات والحــصانات الدبلوماســية بموجــب     م ــل الامتي ــع بكام لا يتمت

ــة ذات الــصلة  ــرا    . الاتفاقــات الدولي ــها في أن شــرطة نيويــورك ستــصدر تقري وأعربــت عــن ثقت
واصـل إحاطـة اللجنـة علمـا بتقـدم      ي ومتوازنا عن الحادث، وذكرت أن البلـد المـضيف س          شاملا

ــق ــرب عــن أســفها     . التحقي ــضا أن تع ــود أي ــا ت ــت إنه ــى زوجــة    وقال ــار عل لحــادث إطــلاق الن
الحـادث، وأن شـرطة     مـع   بمنتـهى الجديـة     تعامـل   دبلوماسي سوداني وذكرت أن البلد المـضيف ي       

  .نيويورك قد ألقت القبض على شخص في إطار هذه القضية
وقالت مفوضة مدينة نيويورك للأمم المتحدة والهيئات القنـصلية إن نيويـورك تتـشرف                - ٢٣

تستـضيف الأمـم المتحـدة، وإنهـا تكـرس نفـسها لتـوفير الأمـن للدبلوماسـيين          بكونها المدينة الـتي    
وأبلغت المفوضة اللجنة أن المدينـة تجـري تحقيقـا داخليـا في الحـادث الـذي وقـع في                    . وممتلكاتهم

. مارس وأنها تنتظر نتائجه، وأشـارت إلى عـدم وجـود خـلاف بـشأن وقـائع الحـادث           / آذار ٢٨
 لكـون الممثـل الـدائم لـسانت فنـسنت وجـزر غرينـادين مـن                 وأعربت عن رأي مفاده أنـه نظـرا       

مواطني الولايات المتحدة فإنـه لا يتمتـع بحـصانة كاملـة مـن الملاحقـة القـضائية بموجـب اتفاقيـة                    
. فيينا للعلاقات الدبلوماسية، وأنه لم يكـن يتمتـع بالحـصانة مـن الاعتقـال حيـث وقـع الحـادث                     

ماية جميع البعثات الدبلوماسـية الواقعـة في نفـس          واسترسلت قائلة إن شرطة نيويورك مكلفة بح      
المبنى الـذي يـضم مقـر بعثـة سـانت فنـسنت وجـزر غرينـادين، وإن علـى الـشرطة التحقـق مـن                          

وذكـرت كـذلك أن موظـف الـشرطة اتبـع      . هوية جميع الدبلوماسيين الذين يـدخلون إلى المـبنى    
ئم الـذي عـبر حـاجز الـشرطة         الإجراءات الصحيحة عندما طلب رؤية بطاقـة هويـة الممثـل الـدا            

وتابعت كلامها قائلة إن شـرطة القطـاع الـسابع عـشر تتلقـى بانتظـام تـدريبات                  . لدخول المبنى 
وأبلغـت  . بشأن الحصانة الدبلوماسـية الـتي يتمتـع بهـا أعـضاء الـسلك الدبلوماسـي في نيويـورك                  

 إنفـاذ القـانون المحليـة       المفوضة اللجنة أن المدينة تعتمد على امتثال جميع الدول الأعـضاء لهيئـات            
لكفالة بقاء أعضاء السلك الدبلوماسي والأمم المتحدة في أمان، وحثتها على مواصـلة التعـاون               
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ورحبــت . مــع ســلطات المدينــة في أداء مهمتــها الــصعبة المتمثلــة في الحفــاظ علــى المدينــة آمنــة   
  .نةالمفوضة أيضا بأي مقترحات بشأن كيفية تحسين أساليب توفير الأمن المدي

وقال المراقب عن سـانت فنـسنت وجـزر غرينـادين إنـه يـود أن يوضـح بعـض الوقـائع                        - ٢٤
وذكر أن مفوضة مدينة نيويورك للأمم المتحدة والهيئات القنصلية قد أشـارت إلى             . أمام اللجنة 

نـه يـود أن يميّـز بـين         وذكـر أ  . أنه لم يكن يتمتع بأي حصانة من الاعتقال حـين وقـوع الحـادث             
نـه يـود في هـذا الـصدد الإشـارة إلى أنـه كـان حـين وقـوع                    أوظيفيـة والدبلوماسـية، و    الحصانة ال 

الحادث يؤدي مهامه الرسمية التي تشمل بطبيعة الحال دخـول مقـر بعثـة دبلوماسـية خـلال يـوم                    
وأعــرب عــن أســفه للتعليقــات الــتي أبــدتها مفوضــة مدينــة   . عمــل، ولــذا فإنــه يتمتــع بالحــصانة 

تفظ بالحق في اتخاذ مزيد من الإجـراءات القانونيـة أو في رفـع دعـوى      نيويورك وأشار إلى أنه يح    
  .مدنية، وأنه مستعد للتخلي عن حصاناته في سبيل القيام بذلك

 الحصانة الدبلوماسـية في نيويـورك، وطلـب     اتوأعرب ممثل كوبا عن قلقه إزاء انتهاك        - ٢٥
عــدم تكــرار وقــوع هــذا النــوع مــن مــن المدينــة والبلــد المــضيف اتخــاذ التــدابير المناســبة لكفالــة  

وقال إن اتفاقية فيينا للعلاقات الدبلوماسـية واضـحة جـدا فيمـا يتعلـق بالحمايـة الـتي                   . الحوادث
وقــال إنــه يؤيــد أيــضا اقتــراح رئــيس  . يجــب توفيرهــا للممــثلين الدبلوماســيين للــدول الأعــضاء 

ادث الــذي وقــع في  الجماعــة الكاريبيــة الــذي مفــاده أن تــشارك اللجنــة في التحقيــق في الح ــ      
  .مارس/آذار ٢٨
ض لـه الممثـل الـدائم لـسانت فنـسنت           وأعرب ممثل كندا عن أسفه للحادث الذي تعـرَّ          - ٢٦

وقـال إن  . وجزر غرينادين، وأبدى ارتياحـه لاسـتجابة البلـد المـضيف علـى المـستوى الاتحـادي              
نه يرى أن اتفاقيـة فيينـا   من غير الواضح ما هي الاتفاقيات الدولية التي تنطبق في هذه الحالة، وإ          

للعلاقات الدبلوماسية لا تنطبق في هذه الحالة في حد ذاتها، وأن اتفاق المقر بين الأمـم المتحـدة                  
يـرى أن اتفاقيـة   ذكـر أنـه   و. ا الموضـوع والولايات المتحدة الأمريكية هو الاتفاق ذو الصلة بهـذ       
ينبغـي أن    ١٩٤٦ لعـام    حـدة وحـصاناتها   فيينا للعلاقات الدبلوماسية واتفاقية امتيازات الأمم المت      

واختـتم كلامـه قـائلا إن مـن المهـم معرفـة المعاهـدة الـتي                 . تكونا وثـائق مرجعيـة في هـذه الحالـة         
ــة حــل هــذه المــشكلة، ولا ســيما فيمــا يتعلــق        ــد كيفي ــة لكــي يمكــن تحدي تنطبــق في هــذه الحال

  .بالحصانة الدبلوماسية أو الوظيفية
إنه يود أن يوضح، فيمـا يتعلـق بالبيـان الـذي أدلى بـه       يفسوقال ممثل سانت كيتس ون   - ٢٧

 اتفاقيـة    كـل مـن    في سـياق  كانـت   لتوه ممثل كندا الموقر، أن الملاحظات التي أبداها أمام اللجنة           
  .فيينا للعلاقات الدبلوماسية واتفاق المقر
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ض لـه الممثـل الـدائم لـسانت فنـسنت      وأعـرب الـرئيس عـن أسـفه للحـادث الـذي تعـرَّ         - ٢٨
. جــزر غرينــادين، وأعــرب عــن تعاطفــه مــع الممثــل الــدائم لــسانت فنــسنت وجــزر غرينــادين و

وأشار إلى أن اللجنة لا تملك سـلطة إجـراء تحقيقـات أو اتخـاذ إجـراءات مـن النـوع الـتي طلبتـه           
 نتـائج التحقيـق الـذي أعلنـت عنـه           تتطلـع إلى  وتابع قائلا إن اللجنة، رغم ذلك،       . بعض الوفود 

وقال أيضا في هذا الـصدد إنـه يوافـق          . يورك للأمم المتحدة والهيئات القنصلية    مفوضة مدينة نيو  
علـــى أن تقـــديم مزيـــد مـــن التـــدريب لمـــوظفي الـــشرطة المـــشاركين في العمـــل مـــع البعثـــات    

واختــتم الــرئيس كلامــه قــائلا إنــه مــستعد، بــصفته رئــيس    . الدبلوماســية ســيكون أمــرا مفيــدا 
  .علقة ذات صلة بهذا الحادث المؤسفاللجنة، للمساعدة على حل أي مسائل م

  
 الأنشطة الرامية إلى مساعدة أعضاء أسرة الأمم المتحدة: أنشطة البلد المضيف  - جيم  

، قال المراقب عن الجمهورية العربية السورية إنه يود أن يذكّر بمـسألة         ٢٥٦في الجلسة     - ٢٩
ــ) JPMorgan Chase(‘ جيـــه بي مورغـــان تـــشيز’قيـــام مـــصرف  سابات المـــصرفية بـــإغلاق الحـ
وكانـت  . إيجـاد مـصرف بـديل    ضرورة  ، وما نتج عن ذلك من       ٢٠١١ في عام    للبعثات الدائمة 

واشـنطن فرسـت    ’بعثة الولايات المتحدة قد سـاعدت علـى إيجـاد مـصرف بـديل هـو مـصرف                   
ــك ــلاق    )Washington First Bank(‘ بانـ ــيرة إغـ ــة الأخـ ــضا للأســـف في الآونـ ــرر أيـ ــذي قـ ، الـ

ولـذا فـإن بعثتـه باتـت مـرة أخـرى          . الـتي كـان قـد فتحهـا للبعثـات الدائمـة           الحسابات المصرفية   
وتابع قائلا إن بعثته تواجه صعوبة كبيرة في العثـور علـى مـصرف              . بدون أي خدمات مصرفية   

آخــر لفــتح حــساب مــصرفي، وذلــك علــى الــرغم مــن أنهــا ظلــت علــى تواصــل وثيــق مــع بعثــة  
ر بـشكل سـلبي علـى عمـل         صرفية الملائمة قد أثَّ   وذكر أن غياب الخدمات الم    . الولايات المتحدة 

واسـتطرد قـائلا إنـه يـود، في هـذا الـصدد، أن يعـرب عـن                  . البعثة اليومي وعلى مهامها الرسميـة     
إحــساسه بــأن الــصعوبة الــتي تواجههــا بعثتــه في العثــور علــى مــصرف مناســب تعــزى لأســباب 

مـن الـرئيس إيـلاء اهتمـام خـاص          واختتم كلامه قائلا إنه يطلب      . سياسية لا لأسباب اقتصادية   
بهذه المسألة والمسارعة إلى إبلاغ الأمين العام بهذه المسألة بهـدف إيجـاد حـل للمـشكلة وكفالـة                   

 .حسن سير أعمال البعثات الدبلوماسية لدى الأمم المتحدة في نيويورك

الوفـود  وقالت ممثلة البلد المضيف إنها تتفهم تمامـا مـشاعر الإحبـاط الـتي أعربـت عنـها                  - ٣٠
وأكـدت وجـود تـسع بعثـات     . التي تواجه صعوبات في العثـور علـى خـدمات مـصرفية ملائمـة       

قــد أعلــن في  ‘واشــنطن فرســت بنــك’وأشــارت إلى أن مــصرف . تواجــه حاليــا هــذه المــشكلة
إن أردفــت تقــول و.  بعثــة٣٤ينــاير أنــه ســيغلق الحــسابات المفتوحــة لديــه باســم /كــانون الثــاني

وذكــرت أن بعثتــها .  بعثــة علــى العثــور علــى مــصارف بديلــة ٢٦ بعثتــها ســاعدت حــتى الآن
وأشـارت  . ستواصل تقديم المساعدة إلى البعثات التسع المتبقيـة في بحثهـا عـن مـصارف جديـدة                
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أن تأمرهــا لحكومــة لمــصارف خاصــة ولا يمكــن هــي إلى أن المــصارف في الولايــات المتحــدة 
ية هيلاري كلينتون قد تحـدثت مـع        وذكرت كذلك أن وزيرة الخارج    . بفتح حسابات مصرفية  

وأبلغـت ممثلـة   . يثنر لمناقشة المسألة ومحاولة إيجاد حل على المـدى الطويـل      اوزير المالية تيموثي غ   
قد اتخـذ ترتيبـات تتـيح للبعثـات الـتي            ‘واشنطن فرست بنك  ’البلد المضيف اللجنة بأن مصرف      

أعربـت عـن أملـها في أن    و. مـايو /يارلم تجد حسابات بديلة أن تحتفظ بحساباتها إلى نهاية شهر أ    
  . خدمات مصرفيةلم تجدبقية البعثات التي  فيما يخص قريبفي وقت المسألة تحل 
وشكر المراقب عن الجمهورية العربيـة الـسورية ممثلـة البلـد المـضيف للتوضـيحات الـتي                    - ٣١

لى رأيه، مع ذلـك،     زال ع  وقال إنه ما  . قدمتها وللجهود التي بذلتها بعثتها لمحاولة حل المشكلة       
وأعـرب  . في أن المصارف تعاملت مـع الجمهوريـة العربيـة الـسورية بطريقـة تنطـوي علـى تمييـز                   

وكـرر طلبـه   . عن بالغ القلق إزاء الصعوبات التي ستواجهها بعثته بعد إغـلاق حـسابها المـصرفي         
وصـل إلى  إلى الرئيس أن يكفل إحاطة الأمين العام عملا بالمسألة علـى وجـه الـسرعة بهـدف الت              

  .حل لهذه الحالة
ــه مــن توضــيحات         - ٣٢ ــد المــضيف علــى مــا قدمت ــة البل ــسودان ممثل وشــكر المراقــب عــن ال
يتعلق بإغلاق الحسابات المصرفية وأعرب عـن تأييـده للبيانـات الـتي أدلى بهـا المراقـب عـن                     فيما

 مــسألة وأشــار إلى أن الــسودان يجــد نفــسه في وضــع مماثــل، وأن . الجمهوريــة العربيــة الــسورية
وأردف قائلا إن بعثتـه تواجـه أيـضا صـعوبة           . ٢٠١١الحسابات المصرفية تمثل مشكلة منذ عام       

وطلب إعـلام أعلـى     . كبيرة في أداء مهامها، بما في ذلك مسائل من قبيل دفع مرتبات الموظفين            
السلطات في الأمم المتحدة بهذه المسألة عـن طريـق اللجنـة أو البلـد المـضيف بهـدف إيجـاد حـل                       

  .اجل للمشكلةع
أحاط الرئيس علمـا بالتوضـيحات الـتي قدمتـها ممثلـة الولايـات المتحـدة، وأعـرب عـن                      - ٣٣

 مــستعد، بــصفته رئــيس اللجنــة، هوقــال إنــ. أســفه لبقــاء مــسألة الحــسابات المــصرفية دون حــل
 م الأمـين العـام بالـشواغل      لِعْيُوأبلغ الرئيس اللجنـة بأنـه س ـَ      . للمساعدة على إيجاد حل للمشكلة    

  .التي أُعرب عنها في اللجنة بشأن حالة الحسابات المصرفية
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  الفصل الرابع
  التوصيات والاستنتاجات    

ــسة   - ٣٤ ــودة في ٢٥٩في الجل ــاني ٥ المعق ــشرين الث ــوفمبر / ت ــة  ٢٠١٢ن ــرت اللجن ، أق
  :التوصيات والاستنتاجات التالية

ــا ل        )أ(   ــة فيين ــام اتفاقي ــر وأحك ــاق المق ــد اتف ــن جدي ــة م ــات تؤكــد اللجن لعلاق
  ؛١٩٤٦عام  ل واتفاقية امتيازات الأمم المتحدة وحصاناتها١٩٦١الدبلوماسية لعام 

بالنظر إلى أن تأمين الظروف الملائمة للوفود والبعثات المعتمدة لدى الأمم   )ب(  
اللجنـة الجهـود الـتي      تقـدر   المتحدة هو في مصلحة الأمم المتحـدة وجميـع الـدول الأعـضاء،              

ف لتحقيق تلك الغاية، وتتوقع أن تجري على النحو الواجب تسوية جميع يبذلها البلد المضي
بمـا فيهـا المـسائل المـشار إليهـا أدنـاه، بـروح مـن التعـاون                  جلـساتها،   المسائل التي أثـيرت في      
  ووفقا للقانون الدولي؛

. تنوه اللجنـة إلى أن احتـرام الامتيـازات والحـصانات مـسألة مهمـة للغايـة                  )ج(  
ى ضرورة اللجوء إلى المفاوضات في حل المشاكل التي قـد تنـشأ في هـذا        وتشدد اللجنة عل  

. الصدد بالنسبة للتصريف العادي لأعمال الوفود والبعثات المعتمـدة لـدى الأمـم المتحـدة              
وتحــث اللجنــة البلــد المــضيف علــى مواصــلة اتخــاذ الإجــراءات المناســبة، كتــدريب ضــباط  

احتـرام الامتيـازات والحـصانات      كفالـة   بغيـة   الحـدود،   ومراقبـة   الشرطة والأمن والجمـارك     
البلـد المـضيف علـى كفالـة سـلامة       تحـث اللجنـة     وفي حالة وقوع انتـهاكات،      . الدبلوماسية

  وتسويتها بمقتضى القانون الساري؛ تلك الحالات إجراءات التحقيق في
أفرادهـا  بالنظر إلى أن أمن البعثات المعتمـدة لـدى الأمـم المتحـدة وسـلامة             )د(  

تحـيط علمـا في    إذ  ن لا غنى عنهما لكي تباشر هذه البعثـات عملـها علـى نحـو فعـال، و                 أمرا
الجهود التي يبـذلها البلـد المـضيف لتحقيـق          اللجنة  هذا الصدد بالشواغل المبلغ عنها، تقدر       

يواصــل اتخــاذ جميــع التــدابير اللازمــة للحيلولــة دون أي عرقلــة لعمــل     ذلــك، وتتوقــع أن
  البعثات؛
 تنفيذ برنامج وقوف السيارات   تواصل  البعثات الدائمة   أن  لجنة   ال تلاحظ  )هـ(  

لبرنامج التنفيذ السليم ل  مواصلة كفالة   دف   هذه المسألة قيد نظرها، به     ي، وتبق الدبلوماسية
  بطريقة نزيهة وغير تمييزية وفعالة، وبالتالي متمشية مع القانون الدولي؛

 مـسؤولي مدينـة نيويـورك       تطلب اللجنة إلى البلد المضيف مواصلة إطـلاع         )و(  
علــى التقــارير المتعلقــة بالمــشاكل الأخــرى الــتي تواجــه البعثــات الدائمــة أو موظفيهــا بغيــة   
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تحـــسين ظـــروف أدائهـــا لمهامهـــا وتعزيـــز التقيـــد بالقواعـــد الدوليـــة المتعلقـــة بالامتيـــازات  
أن والحصانات الدبلوماسية، وتطلب اللجنة إلى البلد المـضيف مواصـلة التـشاور معهـا بـش               

  الهامة؛ هذه المسائل
 مـــن قـــرار الجمعيـــة العامـــة ٧رة ــ ــا للفقــــــة إلى أنهـــا، وفقــــــير اللجنـــتــش   )ز(  
، ستنظر في المسائل الناشئة عن تنفيذ الاتفاق المعقود بين الأمم المتحـدة             )٢٦-د( ٢٨١٩

  والولايات المتحدة الأمريكية بشأن مقر الأمم المتحدة، وستخطر البلد المضيف بها؛
جهــوده لــضمان إصــدار  تعزيــز البلــد المــضيف يواصــل تتوقــع اللجنــة أن   )ح(  

المــادة  مــن ١١بالبنــد تأشــيرات دخــول ممثلــي الــدول الأعــضاء في الوقــت المناســب عمــلا  
بمـا في ذلــك  في مهـام رسميــة للأمـم المتحــدة،   الرابعـة مــن اتفـاق المقــر، للـسفر إلى نيويــورك    

أن عـددا مـن الوفـود طلـب تقـصير      لاحـظ   حـدة، وت  لحضور الاجتماعات الرسمية للأمم المت    
ــدول         ــي ال ــدخول لممثل ــضيف لإصــدار تأشــيرات ال ــد الم ــه البل ــذي يطبق ــزمني ال الإطــار ال
الأعضاء، لأن هذا الإطار الزمني يسبب صـعوبات في المـشاركة الكاملـة للـدول الأعـضاء                 

تعزيـز الجهـود   ف البلد المـضي واصل في اجتماعات الأمم المتحدة؛ وتتوقع اللجنة أيضا أن ي   
اجتماعــات الأمــم المتحــدة الأخــرى،  لتيــسير مــشاركة ممثلــي الــدول الأعــضاء فيالمبذولــة 

  حسب الاقتضاء، بما يشمل إصدار تأشيرات الدخول؛
بعثـات  أفـراد   السفر الصادرة عن البلد المـضيف بـشأن         أنظمة  فيما يتعلق ب    )ط(  

اللجنـة البلـد المـضيف علـى رفـع          معينة وموظفي الأمانة العامة مـن جنـسيات معينـة، تحـث             
المتـضررة  في هذا الصدد، بمواقف الـدول الأعـضاء      تحيط علما،   قيود السفر، و   تبقى من  ما

  تقرير الأمين العام وتقرير البلد المضيف؛ كما ترد في
وموظفي الأمانـة العامـة     أفرادها  تؤكد اللجنة أهمية وفاء البعثات الدائمة و        )ي(  

  بالتزاماتهم المالية؛
زالــت تواجههــا بعــض  الــصعوبات الــتي مــاتعــرب اللجنــة عــن القلــق إزاء   )ك(  

البعثات الدائمة للحصول على خدمات مصرفية مناسبة، وهـو أمـر يـؤدي إلى آثـار ضـارة        
الـتي يبـذلها البلـد     المتواصـلة   وترحـب بـالجهود     على قدرة تلك البعثات علـى أداء مهامهـا،          
  ؛مؤسسات مالية أخرىلدى ت الدائمة المضيف لتيسير فتح حسابات مصرفية للبعثا

ترحــب اللجنــة بمــشاركة الــدول الأعــضاء في الأمــم المتحــدة الــتي ليــست    )ل(  
 ،كــذلك ترحــب اللجنــة بمــساهمة الأمانــة العامــة في عملــها. أعــضاء اللجنــة في عملــها مــن
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واللجنـة علـى اقتنـاع بـأن عملـها الهـام تعـزز بفـضل مـا أبدتـه                  . وتؤكد أهمية تلك المساهمة   
  يع الأطراف المعنية من تعاون؛جم

تقـديرها لممثـل بعثـة الولايـات المتحـدة          كرر الإعراب عن    تود اللجنة أن ت     )م(  
المسؤول عن شؤون البلد المضيف، وقسم شؤون البلد المضيف في بعثة الولايـات المتحـدة               

ى لـدى الأمم المتحدة، ومكتب شؤون البعثات الأجنبيـة، فـضلا عـن الهيئـات المحليـة، وعل ـ          
 والهيئـات القنـصلية والمراسـم، الـتي تـشارك           ، مدينـة نيويـورك للأمـم المتحـدة        لجنـة الأخص  

العــاملين في علــى الاســتجابة لاحتياجــات   جلــساتها وتــساهم في جهودهــا للمــساعدة     في
ــسلك ــاته ال ــاتهم  الدبلوماســي واهتمام ــين   مومتطلب ــاهم ب ــز التف ــسلك  وتعزي ــاملين في ال  الع
  .ويورك وسكان مدينة نييالدبلوماس
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  المرفق
   المعروضة على اللجنة للنظر فيهااضيعقائمة بالمو    

  .أفرادهامسألة أمن البعثات وسلامة   - ١
النظر في المسائل الناشئة عن تنفيذ الاتفاق المبرم بين الأمم المتحدة والولايـات المتحـدة                 - ٢

  :لكالأمريكية بشأن مقر الأمم المتحدة، وتقديم توصيات بشأنها، بما في ذ
  تأشيرات الدخول التي يصدرها البلد المضيف؛  )أ(  
  ؛الإسراع بإجراءات الهجرة والجمارك  )ب(  
  .الإعفاء من الضرائب  )ج(  

ــراد تلــك  مــسؤوليات البعثــات الدائمــة لــدى الأمــم المتحــدة و     - ٣ ــات، ولاأف ســيما  البعث
اعها بهـدف تـسوية     تبامشكلة المطالبات المتعلقة بالمديونية المالية، والإجراءات الواجب        

  .المسائل المتصلة بها
  .سكن الموظفين الدبلوماسيين وموظفي الأمانة العامة  - ٤
  :مسألة الامتيازات والحصانات  - ٥

  دراسة مقارنة للامتيازات والحصانات؛  )أ(  
  .اتفاقية امتيازات الأمم المتحدة وحصاناتها والصكوك الأخرى ذات الصلة  )ب(  

  .الأنشطة الرامية إلى مساعدة أفراد أسرة الأمم المتحدة: أنشطة البلد المضيف  - ٦
  .استخدام السيارات ووقوف السيارات والمسائل ذات الصلة: النقل  - ٧
  .التأمين والتعليم والصحة  - ٨
العلاقــات العامــة لأســرة الأمــم المتحــدة في المدينــة المــضيفة، ومــسألة تــشجيع وســائط     - ٩

  .ئف ومركز البعثات الدائمة لدى الأمم المتحدةالإعلام على تعريف الجمهور بوظا
  .النظر في تقرير اللجنة إلى الجمعية العامة واعتماده  - ١٠
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